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See the notice on TED website

546261-2026 - Konkursas
Vokietija – Elektros įrenginiai ir aparatai – Lieferung, Montage, Inbetriebnahme und 
Instandhaltung von Ladeinfrastruktur 5. BA - TWB
OJ S 150/2026 06/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadtwerke Lübeck Mobil GmbH
E. paštas: maria.rhein@travenetz.de
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Miesto geležinkelio, tramvajų, troleibusų ar autobusų 
paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Lieferung, Montage, Inbetriebnahme und Instandhaltung von Ladeinfrastruktur 
5. BA - TWB
Aprašymas: Lieferung, Montage, Inbetriebnahme und Instandhaltung von 24 Ladepunkten für 
batterieelektrisch angetriebene Busse auf dem Betriebshof der Stadtwerke Lübeck Mobil 
GmbH, Ratekauer Weg 1-7, 23554 Lübeck. Gegenstand ist die Erweiterung der bestehenden 
Depotladeinfrastruktur einschließlich Einbindung in ein vorhandenes Last- und 
Lademanagementsystem sowie Lieferung, Montage und Inbetriebnahme der hierfür 
erforderlichen Energie-Schaltgerätekombinationen. Zusätzlich ist eine optionale 
Rahmenbestellmöglichkeit für bis zu 30 weitere Ladepunkte im Zeitraum 2028 bis 2030 
vorgesehen, abrufbar in maximal zwei Losen. Die vollständige Fertigstellung, Inbetriebnahme 
und abnahmefähige Übergabe, der zunächst zu errichtenden 24 Ladepunkte einschließlich 
aller zugehörigen Leistungen hat bis zum 30.06.2027 zu erfolgen.
Procedūros identifikatorius: 3b129905-a848-4d14-8b95-6b8ff4d128f1
Vidaus identifikatorius: R 6669/26
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 31600000 Elektros įrenginiai ir aparatai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 50532000 Elektros mašinų, aparatų ir susijusių įrenginių remonto 
ir priežiūros paslaugos, 51110000 Elektros įrenginių montavimo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Ratekauer Weg 1-7  
Miestas: Lübeck
Pašto kodas: 23554
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lübeck, Kreisfreie Stadt (DEF03)
Šalis: Vokietija

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/546261-2026
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2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YFYMGF7#
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES
sektvo -

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Dalyvis privalo pateikti pasiūlymus dėl visų pirkimo dalių

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: 
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: 
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: 
Sukčiavimas: 
Korupcija: 
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: 
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: 
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: 
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: 
Nemokumas: 
Likvidatoriaus administruojamas turtas: 
Sustabdyta verslo veikla: 
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: 
Sunkus profesinis nusižengimas: 
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: 
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: 
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: 
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: 
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: 

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Ladeinfrastruktur - Umsetzung in 2027
Aprašymas: Los 1 (Umsetzung in 2027): Im Rahmen von Los 1 sind insbesondere die 
nachfolgend beschriebenen Komponenten und Leistungen zu liefern, zu montieren, zu 
integrieren und betriebsbereit in Betrieb zu nehmen: 1. Lieferung und Montage von 12 Parallel-
DC-Ladeeinheiten mit jeweils zwei Ladepunkten und einer DC-seitigen Nennleistung von je 
150 bis 180 kW. 2. Die Ladepunkte einer Ladeeinheit müssen parallel nutzbar sein. 3. Die 
Ladegeräte sind mindestens in Schutzart IP 44 auszuführen und auf einem zu erweiternden 
Doppelbodensystem innerhalb der Abstellhalle aufzustellen. Erforderlich sind 
Kommunikationsschnittstellen nach ISO 15118, OCPP 1.6, VDV 261 und VDV 463. 4. 
Lieferung, Montage und Inbetriebnahme von zwei Energie-Schaltgerätekombinationen im 
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Niederspannungsbereich einschließlich Leistungsschaltern, NH-Sicherungsabgängen sowie 
Abgangsüberwachung mittels geeigneter Energiemessgeräte. 5. Liefern, Verlegen, 
Anschließen und Prüfen der erforderlichen Kabel und Leitungen zwischen den bestehenden 
Schaltanlagen und den Ladegeräten sowie zwischen den Ladegeräten und den zugehörigen 
Depotboxen einschließlich aller erforderlichen Nebenleistungen. 6. Lieferung und Montage 
vorkonfektionierter DC-Ladekabel einschließlich geeigneter Steckvorrichtungen und 
tauschbarem Steckerinlet 7. Installation von 24 Depotboxen an den jeweiligen 
Traversenstützen der Ladepunkte einschließlich abgesetzter Bedienpanels mit optischen 
Statusanzeigen und NOT-HALT-Pilztastern. 8. Anbindung der Ladeinfrastruktur an das 
bestehende Backend- und Lastmanagementsystem über OCPP 1.6 und VAS nach ISO 
15118. 9. Herstellung, Lieferung und Montage einer Traversenkonstruktion über 2 x 2 
Busspuren einschließlich statischer Anbindung an das bestehende Traversensystem. 10. 
Erweiterung und Anpassung des bestehenden Lüftungssystems im unmittelbaren 
Anschlussbereich der Ladegeräte Los 2 und 3 (Optional in 2028-2030): Im Rahmen von Los 2 
und 3 sind insbesondere die nachfolgend beschriebenen Komponenten und Leistungen zu 
liefern, zu montieren, zu integrieren und betriebsbereit in Betrieb zu nehmen: 1. Lieferung und 
Montage von bis zu 30 Parallel-DC-Ladeeinheiten mit jeweils bis zu zwei Ladepunkten und 
einer DC-seitigen Nennleistung von je 150 bis 180 kW. 2. Die Ladepunkte einer Ladeeinheit 
müssen parallel nutzbar sein. 3. Die Ladegeräte sind mindestens in Schutzart IP 44 
auszuführen und auf einem zu erweiternden Doppelbodensystem innerhalb der Abstellhalle 
aufzustellen. Erforderlich sind Kommunikationsschnittstellen nach ISO 15118, OCPP 1.6, VDV 
261 und VDV 463 4. Liefern, Verlegen, Anschließen und Prüfen der erforderlichen Kabel und 
Leitungen zwischen den bestehenden Schaltanlagen und den Ladegeräten sowie zwischen 
den Ladegeräten und den zugehörigen Depotboxen einschließlich aller erforderlichen 
Nebenleistungen. 5. Lieferung und Montage vorkonfektionierter DC-Ladekabel einschließlich 
geeigneter Steckvorrichtungen und tauschbarem Steckerinlet 6. Installation von 30 
Depotboxen an den jeweiligen Traversenstützen der Ladepunkte einschließlich abgesetzter 
Bedienpanels mit optischen Statusanzeigen und NOT-HALT-Pilztastern. 7. Anbindung der 
Ladeinfrastruktur an das bestehende Backend- und Lastmanagementsystem über OCPP 1.6 
und VAS nach ISO 15118. 8. Herstellung, Lieferung und Montage einer Traversenkonstruktion 
über 2 x 2 Busspuren einschließlich statischer Anbindung an das bestehende 
Traversensystem. Die statische Auslegung der Traverse, der Querverbindungen, Stützen, 
Sonderelemente und Fundamente ist unter Berücksichtigung der vorgegebenen statischen 
und dynamischen Lasten zu erbringen. Die Traversenhöhe beträgt ca. 4.500 mm und erstreckt 
sich über mehrere Reihen auf vier Spuren. D 9. Erweiterung und Anpassung des bestehenden 
Lüftungssystems im unmittelbaren Anschlussbereich der Ladegeräte, soweit dies für den 
sicheren und dauerhaften Betrieb der Ladeinfrastruktur erforderlich ist.
Vidaus identifikatorius: 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 31600000 Elektros įrenginiai ir aparatai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 50532000 Elektros mašinų, aparatų ir susijusių įrenginių remonto 
ir priežiūros paslaugos, 51110000 Elektros įrenginių montavimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Ratekauer Weg 1-7  
Miestas: Lübeck
Pašto kodas: 23554
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lübeck, Kreisfreie Stadt (DEF03)
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Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/10/2026
Trukmės pabaigos data: 30/06/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: optional ist eine Rahmenbestellmöglichkeit für bis zu 30 
zusätzliche Ladepunkte im Depot vorgesehen, abrufbar in innerhalb eines Loses in den 
Jahren 2028 bis 2030.

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Bei der Bewerbung sind die hier angegebenen Unterlagen 
vollständig mit einzureichen! Dies gilt auch für die abgeforderten Unterlagen/Nachweise
/Erklärungen. Teilnahmeanträge, die nicht die geforderten Unterlagen, Erklärungen und 
Nachweise komplett enthalten, werden nicht berücksichtigt. Die Unterlagen, Erklärungen und 
Nachweise sind zwingend vorzulegen, ein Verweis auf frühere Bewerbungen wird nicht 
akzeptiert. Der Teilnahmeantrag ist in Textform nach § 126b BGB und elektronisch über die 
Vergabeplattform unter  abzugeben. Die Erklärungen und Nachweise https://www.dtvp.de/
sollen in der angegebenen Reihenfolge (1) - (20) zusammengefasst werden und als Ganzes, 
bestenfalls durchnummeriertes Dokument abgegeben werden. Als vorläufiger 
Eignungsnachweis wird zudem die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) akzeptiert, 
soweit diese die nachfolgenden Erklärungen und Nachweise umfasst. Von ausländischen 
Bietern sind gleichwertige Bescheinigungen ihres Herkunftslandes einzureichen. WICHTIG: 
Soweit die Aktualität der Eigenerklärung bzw. des Eignungsnachweises gefordert wird, 
bedeutet dies, dass die Erklärung bzw. der Nachweis nicht älter als 6 Monate oder mindestens 
noch 6 Monate gültig zu sein hat. 1. Vorlage eines aktuellen Handelsregisterauszuges oder 
einer gleichwertigen Urkunde oder Bescheinigung einer zuständigen Verwaltungsbehörde 
oder eines Gerichts des Herkunftslandes des Bewerbers, soweit aufgrund der 
Unternehmensform eine Eintragung vorgesehen ist. 2. Eigenerklärung zum, Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen nach § 123 Abs. 1 und Abs. 4 GWB und keine fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß § 124 Abs. 1 GWB vorliegen sowie keine Ausschlussgründe nach 
§§ 19,21 MiLoG, § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 SchwarzArbG und § 21 Abs. 1 i.V.m. § 23 AEntG 
3. Eigenerklärung Russlandbezug 4. Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
Finanzamtes. 5. Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft. 6. 
Bescheinigung über Betriebs-/Berufshaftpflichtversicherung (Gültigkeit mind. für das laufende 
Kalenderjahr). 7. Testierte Abschlüsse der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (z. B. 
GuV, Bilanz oder vergleichbare Unterlagen). Besteht das Unternehmen noch keine drei 
Geschäftsjahre, sind der Gründungszeitpunkt anzugeben und die entsprechenden Unterlagen 

https://www.dtvp.de/
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für die bisherigen Geschäftsjahre vorzulegen. Konzernabschlüsse werden anerkannt. 8. 
Angaben zum Umsatz aus vergleichbaren Aufträgen in den letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahren

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: 9. Personalentwicklung in den letzten drei Jahren für 
vergleichbare Aufträge. 10. Verbindliche Bestätigung des Bieters, dass für die 
Leistungserbringung ausreichend Personal-Kapazitäten vorhanden sind 11. Für diesen 
Auftrag geplantes Personal inkl. Qualifikationsprofil zentraler Mitarbeiter, insbesondere 
Hauptansprechpartner.

Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos darbui atlikti
Atrankos kriterijaus aprašymas: 12. Fernbetreuung und Störungsbeseitigung (softwareseitig) 
24/7 verfügbar durch deutschsprachiges Personal - Servicekräfte mit Sitz in Deutschland. 13. 
Zusicherung des Starts eines digitalen Serviceeinsatzes bei softwareseitigen Störungen des 
Lademanagements oder der ladegeräteinternen Software innerhalb einer Stunde nach 
Meldung durch den AG. Als Störung gilt die nicht mehr gegebene oder unterbrochene 
Lademöglichkeit an einem oder mehreren Ladegeräten. 14. Zusicherung des Einsatzstarts bei 
hardwareseitigen Störungen innerhalb von maximal 48 Stunden nach Meldung durch den AG; 
definiert als Ankunft eines durch den Ladegerätehersteller zertifizierten Servicetechnikers vor 
Ort zur Diagnose/Behebung oder alternativ Versand von Ersatzteilen bei hardwareseitigen 
Schäden oder Störungen. 15. Servicestützpunkt im Umkreis von 200 km um Lübeck 
(Fachpersonal/Elektrofachkräfte) unter Angabe von Name und Anschrift des 
Servicestützpunktes. 16. Verbindliche Nennung von Nachunternehmern und deren 
Leistungsbestandteilen, sofern im Auftragsfall ein Einsatz geplant ist (inkl. der vollständiger 
Eignungsnachweise der/s Nachunternehmer/s). Das Muster des Auftraggebers findet sich im 
Modul "Teilnahmeunterlagen".

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: 17. Zertifizierung nach DIN EN ISO 14001 oder ein qualitativ 
gleichwertiges Zertifikat; die Gleichwertigkeit beurteilt der AG. 18. Zertifizierung nach DIN EN 
ISO 9001 oder ein qualitativ gleichwertiges Zertifikat; die Gleichwertigkeit beurteilt der AG. 19. 
Die angebotenen Ladegeräte müssen in der PTJ-Herstellerliste "Förderung nicht öffentlicher 
Schnellladeinfrastruktur für KMU und Großunternehmen" gelistet sein.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: 20. Referenzen: Nennung von mindestens zwei Referenzen 
über in den letzten drei Jahren (maßgeblicher Zeitpunkt ist das Datum der Teilnahmefrist) 
abgeschlossene Projekte zur Lieferung und Ausrüstung von Ladeinfrastruktur für Elektrobusse 
als Projektauftragnehmer (vgl. Mindestanforderung Nr. 4) mit einer Ladeleistung von 
mindestens 1 MW pro Standort und einer Kommunikation gemäß der ISO 15118 unter 
Benennung (a) des Auftraggebers nebst Benennung von (b) Ansprechpartner*in mit (c) 
Telefonnummer und (d) E-Mail-Adresse sowie (e) der Anzahl der umgesetzten Ladepunkte, (f) 
des Leistungszeitraums, (g) der Auftragssumme. Mindestanforderungen: 1. Mindestens 2 
Referenzen müssen auf dem Gebiet der Europäischen Union erbracht worden sein. 2. Die 
installierte Ladeleistung muss je Referenzprojekt mindestens 1 MW betragen. 3. 
Kommunikation gemäß ISO 15118 sowie der VDV 261 und VDV 463. 4. Der Bewerber muss 
Projektauftragnehmer im Sinne eines Auftragnehmers mit wesentlichem Anteil in 
Eigenleistung sein. 5. Der Bewerber muss bei mindestens einem Projekt das Last- und 
Lademanagement der Firma Stausberg & Vosding umgesetzt haben.
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Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Eilės tvarka pagal svarbą: 1,00
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 28/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMGF7/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMGF7

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMGF7
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 04/09/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Der Auftraggeber behält sich das Recht vor, den Bieterkreis im 
Teilnahmewettbewerb zu selektieren und auf evtl. Nachforderungen von fehlenden Unterlagen 
zur Vorqualifizierung bei ausreichend Wettbewerb zu verzichten.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: gem. Verdingungsunterlagen
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: gem. Verdingungsunterlagen

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Schleswig-Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Arbeit, Technologie und Tourismus
Informacija apie peržiūros terminus: Die Vergabekammer leitet gem. § 160 GWB ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMGF7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMGF7
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMGF7
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Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadtwerke Lübeck Mobil 
GmbH
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadtwerke Lübeck Mobil GmbH

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: optional: Ladeinfrastruktur - Umsetzung voraussichtlich in 2029
Aprašymas: Los 2 und 3 (Optional in 2028-2030): Im Rahmen von Los 2 und 3 sind 
insbesondere die nachfolgend beschriebenen Komponenten und Leistungen zu liefern, zu 
montieren, zu integrieren und betriebsbereit in Betrieb zu nehmen: 1. Lieferung und Montage 
von bis zu 30 Parallel-DC-Ladeeinheiten mit jeweils bis zu zwei Ladepunkten und einer DC-
seitigen Nennleistung von je 150 bis 180 kW. 2. Die Ladepunkte einer Ladeeinheit müssen 
parallel nutzbar sein. 3. Die Ladegeräte sind mindestens in Schutzart IP 44 auszuführen und 
auf einem zu erweiternden Doppelbodensystem innerhalb der Abstellhalle aufzustellen. 
Erforderlich sind Kommunikationsschnittstellen nach ISO 15118, OCPP 1.6, VDV 261 und 
VDV 463 4. Liefern, Verlegen, Anschließen und Prüfen der erforderlichen Kabel und Leitungen 
zwischen den bestehenden Schaltanlagen und den Ladegeräten sowie zwischen den 
Ladegeräten und den zugehörigen Depotboxen einschließlich aller erforderlichen 
Nebenleistungen. 5. Lieferung und Montage vorkonfektionierter DC-Ladekabel einschließlich 
geeigneter Steckvorrichtungen und tauschbarem Steckerinlet 6. Installation von 30 
Depotboxen an den jeweiligen Traversenstützen der Ladepunkte einschließlich abgesetzter 
Bedienpanels mit optischen Statusanzeigen und NOT-HALT-Pilztastern. 7. Anbindung der 
Ladeinfrastruktur an das bestehende Backend- und Lastmanagementsystem über OCPP 1.6 
und VAS nach ISO 15118. 8. Herstellung, Lieferung und Montage einer Traversenkonstruktion 
über 2 x 2 Busspuren einschließlich statischer Anbindung an das bestehende 
Traversensystem. Die statische Auslegung der Traverse, der Querverbindungen, Stützen, 
Sonderelemente und Fundamente ist unter Berücksichtigung der vorgegebenen statischen 
und dynamischen Lasten zu erbringen. Die Traversenhöhe beträgt ca. 4.500 mm und erstreckt 
sich über mehrere Reihen auf vier Spuren. D 9. Erweiterung und Anpassung des bestehenden 
Lüftungssystems im unmittelbaren Anschlussbereich der Ladegeräte, soweit dies für den 
sicheren und dauerhaften Betrieb der Ladeinfrastruktur erforderlich ist.
Vidaus identifikatorius: 2

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 31600000 Elektros įrenginiai ir aparatai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 50532000 Elektros mašinų, aparatų ir susijusių įrenginių remonto 
ir priežiūros paslaugos, 51110000 Elektros įrenginių montavimo paslaugos
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5.1.2.
 
Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Ratekauer Weg 1-7  
Miestas: Lübeck
Pašto kodas: 23554
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lübeck, Kreisfreie Stadt (DEF03)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/10/2026
Trukmės pabaigos data: 30/06/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: optional ist eine Rahmenbestellmöglichkeit für bis zu 30 
zusätzliche Ladepunkte im Depot vorgesehen, abrufbar in innerhalb eines Loses in den 
Jahren 2028 bis 2030.

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Bei der Bewerbung sind die hier angegebenen Unterlagen 
vollständig mit einzureichen! Dies gilt auch für die abgeforderten Unterlagen/Nachweise
/Erklärungen. Teilnahmeanträge, die nicht die geforderten Unterlagen, Erklärungen und 
Nachweise komplett enthalten, werden nicht berücksichtigt. Die Unterlagen, Erklärungen und 
Nachweise sind zwingend vorzulegen, ein Verweis auf frühere Bewerbungen wird nicht 
akzeptiert. Der Teilnahmeantrag ist in Textform nach § 126b BGB und elektronisch über die 
Vergabeplattform unter  abzugeben. Die Erklärungen und Nachweise https://www.dtvp.de/
sollen in der angegebenen Reihenfolge (1) - (20) zusammengefasst werden und als Ganzes, 
bestenfalls durchnummeriertes Dokument abgegeben werden. Als vorläufiger 
Eignungsnachweis wird zudem die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) akzeptiert, 
soweit diese die nachfolgenden Erklärungen und Nachweise umfasst. Von ausländischen 
Bietern sind gleichwertige Bescheinigungen ihres Herkunftslandes einzureichen. WICHTIG: 
Soweit die Aktualität der Eigenerklärung bzw. des Eignungsnachweises gefordert wird, 
bedeutet dies, dass die Erklärung bzw. der Nachweis nicht älter als 6 Monate oder mindestens 
noch 6 Monate gültig zu sein hat. 1. Vorlage eines aktuellen Handelsregisterauszuges oder 
einer gleichwertigen Urkunde oder Bescheinigung einer zuständigen Verwaltungsbehörde 
oder eines Gerichts des Herkunftslandes des Bewerbers, soweit aufgrund der 
Unternehmensform eine Eintragung vorgesehen ist. 2. Eigenerklärung zum, Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen nach § 123 Abs. 1 und Abs. 4 GWB und keine fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß § 124 Abs. 1 GWB vorliegen sowie keine Ausschlussgründe nach 
§§ 19,21 MiLoG, § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 SchwarzArbG und § 21 Abs. 1 i.V.m. § 23 AEntG 

https://www.dtvp.de/
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3. Eigenerklärung Russlandbezug 4. Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
Finanzamtes. 5. Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft. 6. 
Bescheinigung über Betriebs-/Berufshaftpflichtversicherung (Gültigkeit mind. für das laufende 
Kalenderjahr). 7. Testierte Abschlüsse der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (z. B. 
GuV, Bilanz oder vergleichbare Unterlagen). Besteht das Unternehmen noch keine drei 
Geschäftsjahre, sind der Gründungszeitpunkt anzugeben und die entsprechenden Unterlagen 
für die bisherigen Geschäftsjahre vorzulegen. Konzernabschlüsse werden anerkannt. 8. 
Angaben zum Umsatz aus vergleichbaren Aufträgen in den letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahren

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: 9. Personalentwicklung in den letzten drei Jahren für 
vergleichbare Aufträge. 10. Verbindliche Bestätigung des Bieters, dass für die 
Leistungserbringung ausreichend Personal-Kapazitäten vorhanden sind 11. Für diesen 
Auftrag geplantes Personal inkl. Qualifikationsprofil zentraler Mitarbeiter, insbesondere 
Hauptansprechpartner.

Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos darbui atlikti
Atrankos kriterijaus aprašymas: 12. Fernbetreuung und Störungsbeseitigung (softwareseitig) 
24/7 verfügbar durch deutschsprachiges Personal - Servicekräfte mit Sitz in Deutschland. 13. 
Zusicherung des Starts eines digitalen Serviceeinsatzes bei softwareseitigen Störungen des 
Lademanagements oder der ladegeräteinternen Software innerhalb einer Stunde nach 
Meldung durch den AG. Als Störung gilt die nicht mehr gegebene oder unterbrochene 
Lademöglichkeit an einem oder mehreren Ladegeräten. 14. Zusicherung des Einsatzstarts bei 
hardwareseitigen Störungen innerhalb von maximal 48 Stunden nach Meldung durch den AG; 
definiert als Ankunft eines durch den Ladegerätehersteller zertifizierten Servicetechnikers vor 
Ort zur Diagnose/Behebung oder alternativ Versand von Ersatzteilen bei hardwareseitigen 
Schäden oder Störungen. 15. Servicestützpunkt im Umkreis von 200 km um Lübeck 
(Fachpersonal/Elektrofachkräfte) unter Angabe von Name und Anschrift des 
Servicestützpunktes. 16. Verbindliche Nennung von Nachunternehmern und deren 
Leistungsbestandteilen, sofern im Auftragsfall ein Einsatz geplant ist (inkl. der vollständiger 
Eignungsnachweise der/s Nachunternehmer/s). Das Muster des Auftraggebers findet sich im 
Modul "Teilnahmeunterlagen".

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: 17. Zertifizierung nach DIN EN ISO 14001 oder ein qualitativ 
gleichwertiges Zertifikat; die Gleichwertigkeit beurteilt der AG. 18. Zertifizierung nach DIN EN 
ISO 9001 oder ein qualitativ gleichwertiges Zertifikat; die Gleichwertigkeit beurteilt der AG. 19. 
Die angebotenen Ladegeräte müssen in der PTJ-Herstellerliste "Förderung nicht öffentlicher 
Schnellladeinfrastruktur für KMU und Großunternehmen" gelistet sein.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: 20. Referenzen: Nennung von mindestens zwei Referenzen 
über in den letzten drei Jahren (maßgeblicher Zeitpunkt ist das Datum der Teilnahmefrist) 
abgeschlossene Projekte zur Lieferung und Ausrüstung von Ladeinfrastruktur für Elektrobusse 
als Projektauftragnehmer (vgl. Mindestanforderung Nr. 4) mit einer Ladeleistung von 
mindestens 1 MW pro Standort und einer Kommunikation gemäß der ISO 15118 unter 
Benennung (a) des Auftraggebers nebst Benennung von (b) Ansprechpartner*in mit (c) 
Telefonnummer und (d) E-Mail-Adresse sowie (e) der Anzahl der umgesetzten Ladepunkte, (f) 
des Leistungszeitraums, (g) der Auftragssumme. Mindestanforderungen: 1. Mindestens 2 



546261-2026 Page 10/12

Referenzen müssen auf dem Gebiet der Europäischen Union erbracht worden sein. 2. Die 
installierte Ladeleistung muss je Referenzprojekt mindestens 1 MW betragen. 3. 
Kommunikation gemäß ISO 15118 sowie der VDV 261 und VDV 463. 4. Der Bewerber muss 
Projektauftragnehmer im Sinne eines Auftragnehmers mit wesentlichem Anteil in 
Eigenleistung sein. 5. Der Bewerber muss bei mindestens einem Projekt das Last- und 
Lademanagement der Firma Stausberg & Vosding umgesetzt haben.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Eilės tvarka pagal svarbą: 1,00
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 28/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMGF7/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMGF7

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMGF7
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 04/09/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Der Auftraggeber behält sich das Recht vor, den Bieterkreis im 
Teilnahmewettbewerb zu selektieren und auf evtl. Nachforderungen von fehlenden Unterlagen 
zur Vorqualifizierung bei ausreichend Wettbewerb zu verzichten.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: gem. Verdingungsunterlagen
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: gem. Verdingungsunterlagen

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMGF7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMGF7
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMGF7
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Peržiūros organizacija: Vergabekammer Schleswig-Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Arbeit, Technologie und Tourismus
Informacija apie peržiūros terminus: Die Vergabekammer leitet gem. § 160 GWB ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadtwerke Lübeck Mobil 
GmbH
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadtwerke Lübeck Mobil GmbH

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadtwerke Lübeck Mobil GmbH
Registracijos numeris: DE812 907 576
Pašto adresas: Ratekauer Weg 1 - 7
Miestas: Lübeck
Pašto kodas: 23554
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lübeck, Kreisfreie Stadt (DEF03)
Šalis: Vokietija
E. paštas: maria.rhein@travenetz.de
Telefono numeris: +49 451888-1422
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Schleswig-Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Arbeit, Technologie und Tourismus
Registracijos numeris: DE323825112
Pašto adresas: Düsternbrooker Weg 94
Miestas: Kiel
Pašto kodas: 24105
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
Šalis: Vokietija

mailto:maria.rhein@travenetz.de
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Telefono numeris: +49 431988-4640
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 5fc56d55-ef59-455d-9e98-bf8e727d9bb6  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 05/08/2026 13:34:16 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 546261-2026
OL S numeris: 150/2026
Paskelbimo data: 06/08/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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